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MEXIYHAPOJHOE U MEXYHUBEPCHTETCKOE
COTPYTHHYECTBO KAPEJPHI AEJTOBOIrO HHOCTPAHHOI'O S13bl-
KA
H NEPEBOJIA BAIIKHPCKOI'O TOCYJJAPCTBEHHOI'O
YHUBEPCHTETA

OnHNM U3 y9eOHBIX W Hay4HBIX nojpa3fieneHuit balmikupckoro rocyaapcTBeH-
HOro YHHBEPCHTETa ABNAeTCH Kadeapa AeIIOBOrO HHOCTPAHHOTO SA3bIKA H MepeBOia.
Xots xadeapa Monona Kak XPOHOJNOTMYECKH, TAaK M MO BO3pacTy paboTalolMX Ha
Hed nperofaBaTeneff ¥ COTPYNHHKOB, YK€ CHAETaHBI INArd, KOTOphiE Ompelenuay
XapakTep ee paboTh! B IUTaHEe MEXTYHAPOJTHOTO COTPYAHHIECTBA.

KoirextuB kadenprr akTuBHO paboTtaeT Han mpobreMaMH TEOPHHM M MPAKTHKH
riepeBofa. ViMeHHO B 3TOM HampaBlleHWH CTPOMTCS MeXIyHapoiHas paboTa kaden-
pel. Tak, B 1996/97 yu. r. kadenpa nposoauna konpepenuuto "TlepeBos u nepeso-
JIOBeJIeHHE", B KOTOPOH NMPHMHSIA y9acTHe CIENMaTuCThl POCCHACKHX yHHBEpCHTe-
TOB, a TaKxe yHuBepcuteroB I'epmarmmu w Mspawms. C 1997/98 yu. r. Hadanace
myOJrMKanus )XypHaia Hay4HbeIX TPYAOB II0 poblieMaM TEOpHH ¥ IPaKTHKH IlepeBo-
na "De Translatologiae". U3nanue sBiseTca MeXITyHapOJAHBIM, HOCKONBKY ITyOiIHKa-
I[MM BEAYTCS Ha aHTIMHACKOM M HEMEIKOM s3blkax. [IepHOAMYHOCTE JaHHOIO U3Jja-
HHA - 2 HOMepa B oI,

Kadenpa none3yercs HayunniMu xypHanamu "Studia Anglica" u "Papers and
Studies in Contrastive Linguistics", koTopsie peryIspHo u ¢ 61aroqapHoCTbio NOIy-
yaeT U3 Ilo3HanAbCKOro yHuBEpCHTETA.

Kadenpa nnanupyer opranusauuio CTRXHPOBOK I CTYJEHTOB M MpernonaBa-
Tened B yHHBEPCHTETaX NPYTHX CTPaH.
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